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1 1IINO KANA: Demo né, Usui-san. Ja, o-ka-san-tachi wa do shita ra ii n desho ne.
Aka-chan o hitori ie ni oite gaishutsu shita ho ga anzen desu ka.
Mada arukenai kodomo ga futari iru 0-ka-san wa do yatte hoikuen
made tsurete itta ra ii n desho ka.

> USUIJO: Kuruma de ikeba ii desho. Kuruma ga nai nara, eki no chikaku ni
sumeba ii n desu yo.

5. IINO KANA: Sakki mo moshiagemashita ga, tonai de wa kuruma no sogei o
kinshi suru hoikuen ga 0i n desu yo. Chusha supésu ga arimasen
kara ne. Sore kara, sakihodo "eki no chikaku ni sumeba ii" tte
osshaimashita ne. Mochiron, eki no chikaku ni sumeru ni koshita
koto wa arimasen ga, eki kara chikai tokoro wa yachin ga takai n
desu. Kodomo ga iru kazoku ni totte wa keizai-teki ni kibishii to
omoimasen ka.

4. USUIJO: Kuruma o kau keizairyoku mo, eki no chikaku ni sumu keizairyoku
mo nai nara, kodomo o tsukuranakereba ii n desu yo.

5. IINO KANA: Ha? Anata, nante koto iu n desu ka!! Hidoi ni mo hodo ga arimasu!
Jibun no itte iru koto ga wakatte iru n desu ka!? Atama okashii n ja
nai desu ka?

5. (poka poka naguru oto)

- SHIKAISHA: Keishicho wa "Jitensha no san-nin nori wa kiken de mitomerarenai.
Shikashi fukust no yoji o motsu katei no taihen-sa wa rikai dekiru.
San-nin nori demo anzen ni noru koto ga dekiru jitensha ga areba,
san-nin nori o mitomeru" to komento o dashite imasu.

s, [INO KANA: O-ka-san-gata ga "Anzen na san-nin nori jitensha" ni noru ni
koshita koto wa arimasen ga, sono "Anzen na san-nin nori jitensha"
wa roku-man'en ijo ni naru to iwarete iru n desu.

9. SHIKAISHA: Roku-man'en desu ka? Futst no jitensha wa ichi-man kara 2-
man'en desu kara, san-bai ijo no nedan ni naru wake desu ne.
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11.

12.

o

USuI JO:

Dakara, keizairyoku ga nai nara...

(poka poka naguru oto)

SHIKAISHA:

ENGLISH

IINO KANA:

USsul Jo:

IINO KANA:

USuI JO:

IINO KANA:

(fighting sounds)

Ichi-nichi mo hayaku yasukute anzen na san-nin nori jitensha ga
dekiru to ii desu ne. Dewa, kono-hen de. Gokigenyo.

But, Mr. Usui. What should we do with the mothers? Is it safer for
them to leave their babies at home? What if they have two children
who are'nt yet walking? How should they bring them to nursery
school?

They should go by car. If they don't have cars, they should live near
a train station.

As | said before, many nursery schools in Tokyo forbid parents from
bringing their children by car because they don't have parking
spaces. And you just said that people should live near a train
station. Well, that's obviously ideal, but rent is really expensive if
you live near a station. Don't you think that's a financial burden for
families with children?

If you don't have the money to buy a car or live near a train station,
you shouldn't have kids.

What? What are you talking about? That's awful! Do you know what
you're saying? Are you insane?

CONT'D OVER



7. HOST:

s IINO KANA:
9. HOST:
10. USul JOZ

11. (fighting sound)

The police say they have banned the practice of three people riding
on one bicycle. But for families with multiple children, it can be
difficult not to. The police said that if you can ride a bicycle safely
with three people, they'll allow it.

It's obviously best if mothers can get three people on a bicycle
safely. But these so-called safe bikes cost more than 60,000 yen.

60,000 yen? A regular bicycle costs 10,000 yen to 20,000 yen. So
that's triple the price of ordinary bikes.

So, if you can't afford it....

12. HOST: Well, I hope they come up with a cheaper safe bike soon. That's it
for today. Good-bye.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
FIEIT D S5pS5L»dD chisha suru to park a car
KRG PBEA yachin rent
economic,
EY=3i) FuEncTeE keizaiteki economical
the National Police
=8 (FLLE&£S keishichd Agency
to admit, to
v =F) ) fukusi plural, multiple
Fiz TEFEFE saki hodo some time ago
) San] MU D gaishutsu outing, trip, going out,




IR F25U yoji infant, baby, child

GRAMMAR

(i) --ni koshita koto wa nai(IC# L7z C & I1370))

--ni koshita koto wa nai([CEE U7z C & (3740 )) is the expression to mean that " is best."

Kosu(#9) means "to surpass" and this expression literally means "there is nothing which

surpasses ---." It often implies that although something is best, it might be difficult todo
that.

Today's Example:

EROEL (CEDHDICHEBUECERF>EDFTEAN, BROSEVWECSIEIRENTULVAT
R

REDENICTHDICCUIleCEETHDIEAN. RENSEHNNECHITPEAM
e\ WA TTY,

It's best to live near a station, but near a station the rent is expensive.

Formation:

* Verb. plain non-past + [C# L fz C & (Z7LL)
BALOT3ICBULIECEFEL  KSUATDICC LI EIFILL) ;it's best to be

careful

* i-Adjective. plain non-past + [CEBI U fz C & (Z7L0)
ZWCBUIZZ &0 ;2T U LIEC EIFIRL) ; cheap is best

* Noun + [CB LTz C & (3780
FREICHBLUIECEIEV  hMRESBICC ULIzC &EIEHKL0) ;richis best

Examples:

RRIEELWCEBULECEFHEOR. OWDEELUWVWEIFRESHE,
RAZLDEZOLWIC LIz &0, OWDEZOLWEIEIHE S,

It's best to study with fun, but it's not always fun.

NXTw RR=JLOREF(E, EHhEVICEUTZC EF7E0,
NRTvRR=JLOEALRIE, BHTZH0ICC LIz &FHKE0,
It's best for basketball players to be tall.



BPRSEBRRERCHLU T E>TRL,
PEVETNDSPLICC Lz &—FTEW,

Vegetables grown without chemicals are the best.
(i) ni mo hodo ga aru(ICEEDH B)

ni mo hodo ga aru([CEEDNBH B) is the expression which is used to complain to someone

about his/her action which you think goes too far. Hodo(#8) means "proper degree" or

"proper extent." When you think someone's actions exceed the proper degree, you can
use this expression to complain to him/her.

In the case of today's example, lino Kana complained about what Usui Jo said, because it
was so terrible that she couldn't accept it.

Today's Example:
OEWVICEERDDET |
OEVICEIEFERDDFTT !
You shouldn't be so cruel.

Formation and Examples:
* Noun + [CEENRDH D

IECEENRDD,

SZICEEFENLD D,

You shouldn't tell such terrible lies.
EOESHNEBRZND BRI ETICEENRE D,
BRESFTVERED?ERTET(CEIEFTERD D,

You ate 5 pieces of pizza? You should not eat too much like that.
* Verb, non-past plain + (CEENRH D

1REEENDLAT | BENBICERNAS S,
TUDAERNBLEAT ! B<NBICEIFERD B,

You're an hour late! You shouldn't be so late!

EOSPBKL I BHIBDICEIFENRSEDD,
ES5HVBDKL I RIFSTBICEIFERHDD,

It's noon! You shouldn't wake up late like this.
* i-Adjective, non-past plain + (CEENRH D

COBEBIIAETESITXK, TREVICERENDS.



CDAPREMNUESITFL, SREVICEEFERD S,
Mold has grown everywhere in this room. You shouldn't leave it so dirty.

XT1TRN—DOE—IL. 1M2000HELZEL, BULWICEELRD D,
X1 REN=DE—=IL. 1102000 AT LIZL, ZHWVWIICEEFERH S,
At the maid bar, a glass of beer cost me 2000 yen. It shouldn't be that expensive!



